
 

 

June 11th, 2023         The Solemnity of the Body and Blood of Christ – Corpus Christi   

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  

 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Daniel Lopez 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &  

Deacon Juan Villaseñor 

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
Monday - Thursday  
4p.m. - 7p.m. 
lunes a jueves de  
4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500      
dresjc@gmail.com                       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 

Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     

info@stjohninglewood.org     

www.stjohninglewood.org 



 

 

Saturday, June 10th, 2023                                      

5:00 pm Maria Trinidad Lara (Birthday) 

Sunday, June 11th, 2023                                            

7:00 am    Rosalba Alvarez  † 

8:30 am    Gabriela Pozos (Birthday) 
10:30 am    Pedro Rodriguez † 
12:30 pm    Benedict Perez 

2:30 pm    Todo los Feligreses de San Juan Crisostomo  

Monday, June 12th, 2023    

8:30 am      Axel Estrada † 

Tuesday, June 13th, 2023                                   

8:30 am  Estela Munoz† 

6:30 pm Teresita de la Torre (Birthday) 
Wednesday, June 14th, 2023     
8:30 am Christian Perez 
6:30 pm 1. Josephina Salvador (Cump.) 2. Liliana Arreola 

(Cump.) 3. Jaime Ibarra Serrano † 4. Familia 
Gutierrez 5. Maria Centeno † 6. Alicia Alvarez †  
7. Amada Lidia Flores † 8. Guillermo Sanchez  
9. Ana Lilia Flores † 10. Maria Lopez † 

Thursday, June 15th, 2023                                   

8:30 am All Souls in Purgatory  

6:30 pm Guadalupe de Marcos † 

Friday, June 16th, 2023                                                                                             

8:30 am Estela Munoz 

6:30 pm Fr. Ismael Robles 

Saturday, June 17th, 2023 

8:30 am Cesar Arredondo (Birthday) 
 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Leah Lemelle, Teresa Moncada, Jesus Moncada, Jesus 
Mendoza, Elena Mares, Socorro Mendoza, Alejandro 
Reyes Garcia, Efrain Ramirez, Eduardo Aguilar, Thelma 
Aguilar, Juan Carlos Rincon, Juan Fernando, Maria 
Vallejo, Odilon Alvarez, Jose Cuevas, Soledad MArtinez, 
Rafael Martinez & Maricela Hoosendoorn.  

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Benny Goodman III, Jesusa O’Conner, Eliya Bueno, 
Antonio Bueno, Donald Ciego, Cecil John Ciego, Pedro 
Mendoza, Francisco Mendoza, Genoveva Gallardo, Betty 
Lou Coqquin, Lorenzo Hernandez Ochoa, Hilaria Lopez, 
Trinidad Valera, Maria Luisa Ramirez, Arturo Hurtado, 
Bartola de la Rosa, Juanita Gutierrez, Anrea Iniguez, 
CarmenHacebedo, Maria Gonzalez, Miguel Rodriguez, 
Antonia Gonzalez, Rosario Hernandez, Jesus Alcedo, 
Gabino Lopez, Dionicia Mesa, Maria Orsorio, Letecia 
Ellescas, Salvador Godoy, Maria de Jesus Diaz, Maria de 
Jesus, MAria Dolores Munoz, AltaGracia Martinez, 
Graciela Benitez Garcia, Francisco Medina Zamacora 

6:30 pm Roberto Martinez y Angela Molina † 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
June 4th:                                  $     11,787.00 
Faith Direct Avg (66 donors):    $        1,548.69 
Total:                                         $      13,335.69 
                                   

                 Last Year / Hace un año:               $     12,169.69       
                 Two Years Ago / Hace dos años   $      12,123.94 
 

Thank you all for your generosity!   

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y ha-
ga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin 

your online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para 

empezar su donación en línea                        
 



 

 

   Sunday Reflection from the Administrator  
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The Solemnity of the Body and Blood of Christ – 
Corpus Christi   
  

My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 

The Solemnity of Corpus Christi (The most holy Body 
and Blood of Christ) underscores who we are.  Our 
God-given mission is to proclaim the Good News of 
the Kingdom of God within the “Communion” of the 
Church.  The Eucharist we celebrate is essentially 
who we are and who we are called to be.  It is first and 
foremost the true presence of Christ in the Church.  
The Eucharist is also the sacrament of Unity in the 
Church...yet some sit in the peripheries, some voices 
are not heard, some are rendered invisible.  How can 
we be more conscientious in our sharing, our mission, 
in bringing in those at the edges, to solidify the Body 
of Christ?   
 

Do we yearn to receive the Body of Christ?  How do 
we witness being members of the Body of Christ? 
 

Take time to refresh the life of the Spirit that has 
been given you through baptism.  Then witness your 
faith like disciples and believers throughout the ages.  
Be assured of my prayers for you and for your dear 
ones. May the good Lord bless you with wisdom, 
health, and peace. Please pray for me.    
 

In Christ,  
 

Fr. Alexis Ibarra  
 
 

 
 
 

La Solemnidad del Cuerpo y la Sangre de Cristo – 
Corpus Christi   
 

Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
La Solemnidad de Corpus Christi (El Cuerpo y la 
Sangre de Cristo) subraya quiénes somos.  Nuestra 
misión dada por Dios es proclamar la Buena Nueva 
del Reino de Dios dentro de la "Comunión" de la 
Iglesia.  La Eucaristía que celebramos es 
esencialmente lo que somos y lo que estamos llamados 
a ser.  Es ante todo la verdadera presencia de Cristo 
en la Iglesia.  La Eucaristía es también el sacramento 
de la unidad en la Iglesia... Sin embargo, algunos se 
sientan en las periferias, algunas voces no se escuchan, 
algunas se vuelven invisibles.  ¿Cómo podemos ser 
más conscientes en nuestro compartir, nuestra misión, 
en incorporar a los que están alejados, para unificar al 
Cuerpo de Cristo?   
 

¿Anhelamos recibir el Cuerpo de Cristo?  ¿Cómo 
damos testimonio que somos miembros del Cuerpo de 
Cristo? 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 
salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 
En Cristo,  
 

Padre Alexis Ibarra  

   Reflexión Dominical del Administrador  



 

 
 

 
 

 

The Red Cross Bloodmobile will be coming to our Parish on July 2nd from 9AM -3PM. To sign 
up please scan the QR code with your smart device’s camera or visit RedCrossBlood.org and use 
the sponsor code: Chrysostom .  
 
El movile de sangre de la Cruz Roja llegará a nuestra Parroquia el 2 de julio de 9 AM - 3PM. Para registrarse, es-
canee el código QR con la cámara de su teléfono móvil o visite RedCrossBlood.org y use el código de patrocinador: 
Chrysostom . 

ARE YOU SOMEONE OR DO YOU KNOW  
SOMEONE WHO…? 

 

 Has expressed an interest in becoming Catholic? 
 Has a child over the age of seven who has not                                                         
been baptized? 
 Was baptized Catholic as a child, but has not 
celebrated the Sacraments of Confirmation and Eucharist? 
 
We offer an opportunity to come together in a small 
group to learn more about our faith. Sessions focus on the 
teachings and experience of Church and prepare 
individuals to celebrate the Sacraments of Baptism, 
Confirmation, and Eucharist during the Easter season. 
There are separate sessions for children or youth. You are 
welcome to participate in the process with your questions, 
your insights, and your faith story in a warm accepting 
setting. For information regarding the RICA program here 
at St. John Chrysostom, please stop by the Religious 
Education office and inquire. 

 

¿ERES ALGUIEN O CONOCES A  
ALGUIEN QUE...? 

 

 ¿Ha expresado interés en convertirse en católico? 
 ¿Tiene un niño mayor de siete años que no ha sido 

bautizado? 
 ¿Fue bautizado católico cuando era niño, pero no ha 

celebrado los Sacramentos de la Confirmación y la 
Eucaristía? 

 

Ofrecemos la oportunidad de reunirnos en pequeños 
grupos para aprender más acerca de nuestra fe. Las 
sesiones se centran en las enseñanzas y la experiencia de 
la Iglesia y preparan a las personas para celebrar los 
Sacramentos del Bautismo, la Confirmación y la 
Eucaristía durante el tiempo de Pascua. Hay sesiones 
separadas para niños o jóvenes. Le invitamos a participar 
en el proceso con sus preguntas, sus ideas y su historia de 
fe en un entorno de aceptación cálida. Para obtener más 
información sobre el programa de RICA aquí en San Juan 
Crisóstomo, por favor pase por la oficina de Educación 
Religiosa.   
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Travel Size Hygiene Kit Items Needed!   
St. Margaret’s Center is in urgent need of hygiene kit 
items to be placed in kits provided to those 
experiencing homelessness. Each year over 2,000 kits 
are  distributed and have acted as a staple service of 
providing encouragement, hope, dignity and cleanliness to those unhoused. To allow us to continue 
dispersing hygiene kits, the need for travel size donations of the following items has never been 
greater: shampoo, conditioner, toothpaste, shaving cream, body wash, deodorant, razors, body lotion, and 
socks. Itemized donations can be brought to St. Margaret’s Center at 10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, 
CA 90304. For questions, please call 310-672-2208.  
 
¡Se necesitan bolsas de viaje de aseo personal!  
El Centro de Santa Margarita necesita urgentemente artículos de aseo personal para poder juntarlos y 
dárselos a personas sin hogar. Cada año se distribuyen más de 2.000 bolsas como parte de los artículos 
esenciales que proporcionan esperanza, dignidad, apoyo e higiene para las personas sin hogar. Para poder 
continuar distribuyendo bolsas de aseo, nunca ha sido mayor la necesidad de donaciones de los siguientes 
artículos en formato de viaje: champú, acondicionador, dentífrico, crema de afeitado, gel, desodorante, 
rasuradoras, loción humectante y peines. Pueden traer o enviar los artículos detallados al Centro Santa 
Margarita en el 10217 S. Inglewood Ave., Inglewood, CA 90304. Si tiene alguna pregunta, por favor llame al 
310-672-2208 . 
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CATHOLIC DAUGHTERS RAFFLE  
 

The Catholic Daughters are hosting a raffle for a beautiful framed 
image of Our Lady of Guadalupe (image above). The drawing 
will take place on Fathers Day of 2023. If you would like to 
purchase a ticket please visit the rectory office or speak with any 
CDA member after Mass on Sunday  for more information.  
 
 

RIFA DE LAS HIJAS CATÓLICAS 
 

Las Hijas Católicas están organizando una rifa para una 
hermosa imagen enmarcada de Nuestra Señora de Guadalupe 
(imagen de arriba). El sorteo se llevará a cabo el dia de los 
Padres. Si desea comprar un boleto, visite la oficina de la 
rectoría o hable con cualquier miembro de CDA después de la 
misa del domingo para obtener más información. 

All registering must leave a 50% deposit to register and all registration fees should be completed by August 11th, 2023 in order 
to start classes. 
 

Todos los que se registren deben dejar un depósito del 50% para registrarse y el saldo de registro debe completarse antes del 11 de 
agosto de 2023 para comenzar las clases.  

Readings of the Week / Lecturas De La Semana 
Monday: Tb 1:3; 2:1b-8/Ps 112:1b-2, 3b-4, 5-6/Mk 12:1-12 
Tuesday: Tb 2:9-14/Ps 112:1-2, 7-8, 9/Mk 12:13-17 
Wednesday: Tb 3:1-11a, 16-17a/Ps 25:2-3, 4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/
Mk 12:18-27 
Thursday: Tb 6:10-11; 7:1bcde, 9-17; 8:4-9a/Ps 128:1-2, 3, 4-5/
Mk 12:28-34 
Friday: Tb 11:5-17/Ps 146:1b-2, 6c-7, 8-9a, 9bc-10/Mk 12:35-37 
Saturday: Tb 12:1, 5-15, 20/Tb 13:2, 6efgh, 7, 8/Mk 12:38-44 
Next Sunday: Dt 8:2-3, 14b-16a/Ps 147:12-13, 14-15, 19-20 
(12)/1 Cor 10:16-17/Jn 6:51-5 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 
Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Deacon Juan Villaseñor                                           
(310) 677-2736  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Hector Gutierrez                                  
(310) 677 - 2716 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
|Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul     
Niccolo Rosselli      
niccolorosselli@me.com                               
St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second and 

fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the rst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 
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